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See the notice on TED website

674788-2026 - Iomaíocht
An Pholainn – Food, beverages, tobacco and related products – Dostawy artykułów 
spożywczych - 266.1.2026
OJ S 190/2026 01/10/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Soláthairtí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
R-phost: zamowienia@dpsfolusz.pl
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí atá faoi rialú údaráis áitiúil
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Cosaint shóisialta

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Dostawy artykułów spożywczych - 266.1.2026
Cur síos: Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo
/miesięcznie) artykułów spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia umieszczony jest w Formularzach asortymentowo-
cenowych (Załączniki nr 1-9 do SWZ) - zwanych dalej „Formularzami asortymentowo-
cenowymi”.
Aitheantóir an nóis imeachta: 4dbe4344-2c1a-4fca-824f-9a0fb32b72ea
An fógra roimhe seo: 563003-2026
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: tá
An bonn cirt leis an nós imeachta brostaithe: Zgodnie z art. 138 ust. 2 pkt. 1 ustawy Pzp, 
Zamawiający opublikował wstępne ogłoszenie informacyjne, o którym mowa w art. 89, które 
zawierało wszystkie informacje wymagane dla ogłoszenia o zamówieniu, w zakresie, w jakim 
były one dostępne w chwili publikacji wstępnego ogłoszenia informacyjnego, które zostało 
przekazane do publikacji Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej 12.08.2026 r.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu Folusz 56 
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

2.1.4.  Eolas ginearálta

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/674788-2026
mailto:zamowienia@dpsfolusz.pl
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Eolas breise: Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 257 ustawy Prawo zamówień publicznych.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE
Dyrektywa 2014/24/UE - art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych
An dlí trasteorann is infheidhme: Nie dotyczy

2.1.5.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir le tairgeoir amháin tairiscintí a chur isteach ina leith: 9
Téarmaí an chonartha: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir conarthaí a dhámhachtain ina leith ar aon tairgeoir amháin: 9

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt a) Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej 
albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o 
którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt b) i f) Ustawy 
Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego oraz powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. 2025 r. poz. 1567) lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego oraz powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa 
w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. 2025 r. poz. 1567) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego.
Éilliú: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt c) Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–
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4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 
Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt d) Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: 
Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt e) Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Foras eisiaimh náisiúnta amháin: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt g) Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o 
których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o 
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których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. Art. 7 ust. 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2026 r. poz. 522 z późn. zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3. Art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających, w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str., 1 z późn. zm.) Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę, wobec którego ma zastosowanie zakaz udzielania wszelkich 
zamówień publicznych na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego punktu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10% 
wartości zamówienia.
Calaois: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt g) Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo 
skarbowe lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 
ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo skarbowe lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt h) Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni 
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czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 
10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Art. 108 ust.1 pkt 3 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Art. 108 ust.1 pkt 3 
Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: Art. 108 ust.1 pkt 5 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę, jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Art. 108 ust.1 
pkt 6 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Dócmhainneacht: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację.
Féimheacht: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego ogłoszono upadłość.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd.
Socrú le creidiúnaithe: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który zawarł układ z wierzycielami.
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Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona.
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który znajduje się on w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż 
drobiowe
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 1

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15110000 Meat
Aicmiú breise (cpv): 15131120 Sausage products, 15113000 Pork, 15131490 Prepared pork 
dishes, 15131134 Black pudding and other blood sausages, 15131400 Pork products, 
15131410 Ham, 15111100 Beef
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
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Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl
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5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0002
Teideal: Dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich drobiowych
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich drobiowych
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 2

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15110000 Meat
Aicmiú breise (cpv): 15112000 Poultry, 15131135 Poultry sausages, 15112100 Fresh poultry, 
15131500 Poultry products, 15112130 Chickens, 15112300 Poultry livers
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Spoecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
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Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0003
Teideal: Dostawy nabiału i margaryn
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy nabiału i margaryn
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 3

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15511000 Milk
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Aicmiú breise (cpv): 15431100 Margarine, 15551310 Unflavoured yoghurt, 15530000 Butter, 
15551320 Flavoured yoghurt, 15511100 Pasteurised milk, 15511700 Milk powder, 15543000 
Grated, powdered, blue-veined and other cheese, 15544000 Hard cheese, 15542100 Cottage 
cheese, 15541000 Table cheese, 15512300 Clotted cream, 15512200 Double cream, 
15512100 Single cream, 15511600 Condensed milk
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
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określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0004
Teideal: Dostawy jaj
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy jaj
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 4

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 03142500 Eggs
Aicmiú breise (cpv): 03142500 Eggs
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
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Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0005
Teideal: Dostawy artykułów spożywczych pakowanych
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy artykułów spożywczych pakowanych
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 5

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15612100 Wheat flour
Aicmiú breise (cpv): 03142100 Natural honey, 15321000 Fruit juices, 15321100 Orange juice, 
15321600 Apple juice, 15321700 Mixtures of unconcentrated juices, 15331110 Processed root 
vegetables, 15331135 Processed mushrooms, 15331136 Processed peppers, 15331142 
Processed cabbage, 15331400 Preserved and/or canned vegetables, 15331460 Canned 
vegetables, 15331462 Canned peas, 15331470 Sweet corn, 15331500 Vegetables preserved 
in vinegar, 15332200 Jams and marmalades; fruit jellies; fruit or nut purée and pastes, 
15332230 Marmalades, 15332300 Processed nuts, 15332400 Preserved fruits, 15332412 
Processed raisins, 15411100 Vegetable oils, 15612100 Wheat flour, 15612300 Vegetable flour 
and meal, 15613300 Cereal products, 15613313 Muesli or equivalent, 15613380 Rolled oats, 
15614100 Long-grain rice, 15800000 Miscellaneous food products, 15821000 Toasted bread 
products and pastry goods, 15821100 Toasted bread products, 15821200 Sweet biscuits, 
15830000 Sugar and related products, 15831200 White sugar, 15831600 Honey, 15833100 
Desserts, 15841000 Cocoa, 15840000 Cocoa; chocolate and sugar confectionery, 15842220 
Chocolate bars, 15861000 Coffee, 15863000 Tea, 15871110 Vinegar or equivalent, 15871230 
Tomato ketchup, 15871250 Mustard, 15871270 Mixed condiments, 15871273 Mayonnaise, 
15872000 Herbs and spices, 15872100 Pepper, 15872200 Spices, 15872300 Herbs, 
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15872400 Salt, 15892200 Vegetable extracts, 15890000 Miscellaneous food products and 
dried goods, 15891000 Soups and broths, 15899000 Baking powder, 15981000 Mineral water, 
15981200 Sparkling mineral water, 15851100 Uncooked pasta, 15831000 Sugar
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
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zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0006
Teideal: Dostawy owoców i warzyw
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy owoców i warzyw
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 6

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 03221110 Root vegetables
Aicmiú breise (cpv): 03221111 Beetroot, 03221112 Carrots, 03221113 Onions, 03221210 
Beans, 03221212 Green beans, 03221220 Peas, 03221230 Peppers, 03221240 Tomatoes, 
03221260 Mushrooms, 03221270 Cucumbers, 03221300 Leaf vegetables, 03221320 Salad 
leaves, 03221410 Cabbage, 03221420 Cauliflower, 03221430 Broccoli, 03222111 Bananas, 
03222210 Lemons, 03222220 Oranges, 03222240 Tangerines, 03222313 Strawberries, 
03222321 Apples, 03222322 Pears, 03222334 Plums, 03222341 Table grapes, 03212100 
Potatoes
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
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Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0007
Teideal: Dostawy pieczywa i żurku
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy pieczywa i żurku
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 7

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15811100 Bread
Aicmiú breise (cpv): 15811400 Crumpets, 15811000 Bread products, 15898000 Yeast, 
15810000 Bread products, fresh pastry goods and cakes
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027
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5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0008
Teideal: Dostawy ryb
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy ryb
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 8

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15200000 Prepared and preserved fish
Aicmiú breise (cpv): 15221000 Frozen fish, 15241200 Prepared or preserved herring, 
15241400 Canned tuna, 15241500 Mackerel, 15234000 Smoked fish
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Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
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Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Luchtóg: LOT-0009
Teideal: Dostawy artykułów spożywczych mrożonych
Cur síos: Przedmiotem zamówienia są dostawy artykułów spożywczych mrożonych
Aitheantóir inmheánach: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 9

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 15331170 Frozen vegetables
Aicmiú breise (cpv): 15332100 Processed fruit, 03221340 Spinach
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Eolas breise: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/01/2027
Dáta deiridh an tréimhse: 30/06/2027

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): níl
Eolas faoi fhógraí a bhí ann roimhe seo: 
Aitheantóir an fhógra a bhí ann roimhe seo: 563003-2026

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Soláthair

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena brutto - 100%
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100
Catagóir an critéir dhámhachtana luach seasta: Luach seasta (iomlán)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 100

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
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Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 89 Laethanta
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am Samhraidh Lár 
na hEorpa
Áit: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eolas breise: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Sonrascú leictreonach: Ceadmhach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Dom Pomocy 
Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Uimhir chlárúcháin: 370197504
Seoladh poist: Folusz 56
Baile: Folusz
Cód poist: 38-222
Foroinn tíre (NUTS): Krośnieński (PL821)
Tír: An Pholainn
Pointe teagmhála: Pion zamówień publicznych
R-phost: zamowienia@dpsfolusz.pl
Teil.: 134413076 22
Facs: 134413076 17
Seoladh idirlín: www.dpsfolusz.pl
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Krajowa Izba Odwoławcza
Uimhir chlárúcháin: 5262239325
Seoladh poist: ul.Postępu 17a
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-676
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn

mailto:zamowienia@dpsfolusz.pl
http://www.dpsfolusz.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Pointe teagmhála: Sekretariat Biura Odwołań
R-phost: odwolania@uzp.gov.pl
Teil.: (22) 458 78 01
Facs: (22) 458 78 00
Seoladh idirlín: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-
izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0000
Ainm oifigiúil: Publications Office of the European Union
Uimhir chlárúcháin: PUBL
Baile: Luxembourg
Cód poist: 2417
Foroinn tíre (NUTS): Luxembourg (LU000)
Tír: Lucsamburg
R-phost: ted@publications.europa.eu
Teil.: +352 29291
Seoladh idirlín: https://op.europa.eu
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 3cbbf0ef-cd7a-421d-a960-31b014ee2020  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 30/09/2026 10:28:34 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 674788-2026
Uimhir eagráin IO S: 190/2026
Dáta foilsithe: 01/10/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Ceannaitheoir
	1.1. Ceannaitheoir
	2. Nós imeachta
	2.1. Nós imeachta
	2.1.1. Cuspóir
	2.1.2. An áit feidhmíochta
	2.1.4. Eolas ginearálta
	2.1.5. Téarmaí soláthair
	2.1.6. Forais eisiaimh
	5. Luchtóg
	5.1. Luchtóg: LOT-0001
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0002
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0003
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0004
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0005
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0006
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0007
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0008
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	5.1. Luchtóg: LOT-0009
	5.1.1. Cuspóir
	5.1.2. An áit feidhmíochta
	5.1.3. Fad measta
	5.1.6. Eolas ginearálta
	5.1.9. Critéir roghnúcháin
	5.1.10. Critéir dhámhachtana
	5.1.11. Doiciméid soláthair
	5.1.12. Téarmaí soláthair
	5.1.15. Teicnící
	5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
	8. Eagraíochtaí
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	Eolas faoin bhfógra

